
Inbetriebnahme | Prior to first use
Mise en service | Uvedení do provozu

• Die Kontrollleuchte 
leuchtet einmal 
langsam auf, wenn 
Sie aus der Flasche 
getrunken haben.

• Die Kontrollleuchte 
blinkt mehrmals 
schnell nacheinan
der, um Sie daran  
zu erinnern, dass  
30 – 40 Minuten ver
gangen sind, seit Sie 

das letzte Mal ge
trunken haben.

• Der Artikel schaltet 
automatisch ab, 
wenn Sie 2 Trinkerin
nerungen verpasst 
haben, und wieder 
ein, wenn der 
Schwingungssensor 
Ihre Anwesenheit er
kannt hat. Der Arti
kel schaltet sich 
nachts ab.

• The indicator light 
will light up once 
 slowly once you have 
taken a drink from 
the bottle.

• The indicator light 
will flash quickly 
 several times in a 
row to remind you 
that it has been  
30 – 40 minutes 
since you last took  
a drink. 

• The product 
 switches off auto
matically when you 
have missed 2  
reminders to drink, 
and switches back 
on once the  
vibration sensor has  
detected your pres
ence. The product 
switches off at night

• Le voyant lumineux 
s’allume lentement 
une fois quand vous 
avez bu à la bouteille.

• Si vous restez env. 
30 à 40 minutes sans 
boire à la gourde,  
le voyant clignote 
plusieurs fois rapi
dement jusqu’à ce 
que vous buviez  
à la gourde. 

• L’article s’éteint 
 automatiquement 
quand vous avez 
manqué deux rap
pels. Il se rallume 
quand le capteur de 
vibrations a détecté 
votre présence. 
 L’article s’éteint  
la nuit.

• Kontrolka blikne 
 jednou pomalu, když 
jste se z lahve napili.

• Když se po dobu 
30  40 minut z  lahve 
nenapijete, zabliká 
kontrolka několikrát 
rychle po sobě  tak 
dlouho, než se zase 
z lahve napijete.

• Výrobek se automa
ticky vypne, pokud 
jste propásli 
2 připomenutí se 
 napít, a znovu se 
ale  zapne, jakmile 
vybrační senzor 
 rozpozná Vaši 
přítomnost. Výrobek 
se v noci vypne.

Funktionsweise 
How it works 
Fonctionnement 
Popis funkce

de  Sicherheitshinweise
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheits
hinweise und be nutzen Sie den Artikel 
nur wie in dieser Anleitung beschrie
ben, damit es nicht  ver sehentlich zu 
Verletzungen oder Schäden kommt. 
 Bewahren Sie diese Anleitung zum  
späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe 
des  Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.
• Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur 

unter Aufsicht Erwachsener. Halten 
Sie Kinder von verschluckbaren 
Kleinteilen und Verpackungsmaterial 
fern. Es besteht u.a. 
 Erstickungsgefahr! 

•  Batterien können bei Verschlucken 
lebens gefährlich sein. Der Artikel ist 
mit einer Knopfzelle ausgestattet. 
Wenn eine Knopfzelle verschluckt 
wird, kann dies  innerhalb von nur  
2 Stunden zu schweren inneren 
Verätzun gen und zum Tode  führen. 
Halten Sie den Artikel sowie neue  
als auch  verbrauchte Batterien von 
 Kindern fern. Wenn das Batteriefach 
nicht  korrekt schließt, verwenden  
Sie den Artikel nicht weiter und hal
ten Sie ihn von Kindern fern. Wenn  
Sie vermuten, eine Batterie könnte 
 verschluckt oder anderweitig in den 
Körper gelangt sein, nehmen Sie so
fort medizinische Hilfe in Anspruch.

• Achtung! LithiumBatterien können 
explodieren, wenn sie falsch einge
setzt werden. Achten Sie deshalb 
beim Einsetzen unbedingt auf die Po
larität (+/–). Verwenden Sie nur den
selben oder einen gleich wertigen Bat
terietyp (siehe „Technische Daten“).

•  Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, 
vermeiden Sie Kontakt mit Haut, 
 Augen und Schleimhäuten. Spülen  
Sie ggf. die betroffenen Stellen mit 
Wasser und suchen Sie umgehend 
 einen Arzt auf.

• Batterien dürfen nicht geladen, aus
einandergenommen, in Feuer gewor
fen oder kurzgeschlossen werden.

• Schützen Sie Batterie vor übermäßiger 
Wärme. Nehmen Sie die  Batterie aus 
dem Artikel heraus, wenn diese er
schöpft ist oder Sie den Artikel länger 

nicht benutzen. So vermeiden Sie 
Schäden, die durch Auslaufen entste
hen können.

• Die TrinkErinnerung ist kein Medizin
produkt. Bei gesundheitlichen 
 Beschwerden  suchen Sie unbedingt 
den Rat eines Arztes! 

• Wasser trinken ist gesund, trinken Sie 
jedoch in Maßen.

• Der Artikel ist spritzwassergeschützt, 
er darf jedoch nicht in Wasser oder 
 andere Flüssigkeiten eingetaucht 
 werden.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine 
scharfen Chemikalien, aggressive oder 
scheuernde Reinigungsmittel. Nehmen 
Sie die TrinkErinnerung zum Reinigen 
vom Silikonband ab. 
Reinigen Sie die TrinkErinnerung mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch. 
Das Silikonband können Sie in war
mem Wasser mit etwas Spülmittel 
oder in der Spülmaschine reinigen. 

• Aufgrund ihrer extrem langen Lebens
dauer ist ein Wechseln der Leucht
diode nicht nötig. Sie kann und darf 
nicht ge wech selt werden. Die Leucht
diode ist fest in der TrinkErinnerung 
montiert.  
Beim Öffnen der TrinkErinnerung 
kann diese beschädigt werden.

Entsorgen
Geräte, die mit diesem Sym
bol gekennzeichnet sind, dür
fen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden! Sie sind 

 gesetzlich dazu  verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
 Informationen zu Sammelstellen, die 
Altgeräte kostenlos ent gegennehmen, 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
 Stadt verwaltung.
Diesen Artikel können Sie auch bei 
 einer Annahmestelle des Rücknahme
systems takeeback abgeben. Weitere 
Informationen dazu finden Sie unter 
www.takeeback.de.

Batterien und Akkus gehö
ren nicht in den  Hausmüll! Sie 
sind gesetzlich dazu ver

pflichtet, leere  Batterien und Akkus bei 
einer Sammelstelle  
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung 

oder beim batterievertreibenden 
 Fachhandel abzugeben. 

Technische Daten
Modell:   603 567
Batterie:   1x CR2032, 3 V 
(nach UN 38.3 getestet)
Nennenergie:  1x 0,23 Wh
Schutzart:  IPX4
Leuchtmittel:   1 LED  

(nicht wechselbar)
Im Zuge von Produktverbesserungen 
behalten wir uns technische und opti
sche Veränderungen am Artikel vor.

en  Safety warnings
Read the safety warnings carefully and 
only use the product as described in 
 these instructions to avoid accidental 
injury or damage. Keep these instruc
tions for future reference. If you give 
this product to another person, remem
ber to also  include these instructions.
• This is not a children‘s toy! Use only 

under adult supervision. Keep small 
parts that may be swallowed and 
packaging materials out of the reach 
of children. There is a risk of choking/
suffocation! 

• Swallowing batteries can be fatal.  
The product is equipped with a button 
cell battery. If a button cell battery is 
swallowed, it can cause severe  
internal chemical burns and even 
death within 2 hours. Keep the 
 product as well as both new and used 
 batteries out of the reach of children. 
If the battery compartment does not 
close properly, discontinue use of the 
product and keep it out of the reach 
of children. If you think that a battery 
has been swallowed or has got into 
the body in any other way, seek  
medical  advice immediately.

• Caution! Lithium batteries can 
 explode if  inserted incorrectly. 
 Therefore, ensure  that the polarity 
(+/–) is correct when inserting them. 
Only replace batteries with the same  
or an equivalent type (see “Technical 
specifications”).

•  If a battery has leaked, avoid all 
 contact with skin, eyes and mucous 
membranes. If necessary, rinse the 
 affected areas with water and consult 
a doctor immediately.

• Batteries must not be taken apart, 
thrown into fire or shortcircuited.  
In addition,  singleuse batteries must 
not be charged.

• Protect batteries from excessive heat. 
 Remove the battery from the product 
when it is flat or if you do not intend 
to use the product for a longer period 
of time. This will prevent  damage 
caused by leakage.

• The drinking reminder is not a medical 
product. Consult a doctor if you have 
any health issues! 

• Drinking water is healthy, but make 
sure to do so in moderation. 

• The product is protected against drips 
and splashes of water, but it must not 
be immersed in water or other liquids.

• Do not use any caustic chemicals, or 
aggressive or abrasive detergents for 
cleaning. Remove the drinking reminder 
from the silicone band for cleaning. 
Clean the drinking reminder with a 
slightly damp cloth. Clean the silicone 
band with warm water and a drop of 
washingup   liquid, or clean it in the 
dishwasher.  

• Due to the extremely long service  
life of the LED, it is not necessary to 
replace it. It cannot and must not be 
replaced. The LED is firmly built into 
the drinking reminder. Opening the 
drinking reminder may damage the 
LED. 

Disposal
Devices marked with this 
 symbol must not be disposed 
of along with household 
waste! You are legally obliged 

to dispose of old devices  separately 
from household waste. Information 
about collection points where old  
devices can be disposed of free of 
charge is available from your local  
authorities.

Single-use batteries and 
rechargeable batteries 
must not be  disposed of 

along with household waste!  
You are  legally obliged to  dispose of 
all flat  batteries at a local authority 
 collection point or to  return them to  
a battery  retailer. 

Technical specifications
Model:   603 567
Battery:   1x CR2032, 3 V 
(tested as per UN 38.3)
Watthour rating: 1x 0.23 Wh
IP code:   IPX4
Bulb:     1 LED  

(nonreplaceable)
In the course of product improvement, 
we  reserve the right to make technical 
and optical modifications to the product. 

fr  Consignes de sécurité
Lisez soigneusement les consignes de 
sécurité et n’utilisez le présent article 
que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de  
détérioration ou de blessure. Conservez 
ce mode d’emploi en lieu sûr pour  
pouvoir le consulter en cas de besoin.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet 
article, remettez ce mode d’emploi  
en même temps que l’article.

• Cet article n’est pas un jouet! Il ne 
doit être utilisé que sous la surveil
lance d’un adulte. Tenez les petits élé
ments pouvant être ingérés et les em
ballages hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

•  En cas d’ingestion, les piles peuvent 
entraîner une intoxication mortelle. 
Cet article contient une pile bouton. 
Si elle est ingérée, une pile bouton 
peut causer de graves blessures in
ternes dans les 2 heures, susceptibles 
d’entraîner la mort. Conservez donc 
l’article et les piles neuves ou usagées 
hors de portée des enfants. Si le com
partiment à pile ne ferme plus corre c
tement, cessez d’utiliser l’article et 
tenezle hors de portée des enfants.  
Si vous suspectez que votre enfant ait 
pu avaler une pile ou l’introduire dans 

son corps d’une quelconque façon, 
consultez immédiatement un médecin.

• Attention! Les piles au lithium peuvent 
exploser si elles ne sont pas mises en 
place correctement. Mettez donc les 
piles en place en respectant la bonne 
polarité (+/–). Utilisez uniquement un 
type de pile identique ou équivalent 
(voir «Caractéristiques techniques»).

•  Si une pile a coulé, évitez tout contact 
avec la peau, les yeux et les muqueuses. 
Le cas échéant, rincez immédiatement 
à l’eau les zones concernées et 
consultez un médecin dans les plus 
brefs délais. 

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni je
ter au feu, ni courtcircuiter les piles.

• Protégez la pile de la chaleur excessive. 
Enlevez la pile de l’article lorsqu’elle 
est usée ou si vous n’utilisez pas l’ar
ticle pendant un certain temps. Vous 
éviterez ainsi les détériorations pou
vant résulter d’une pile qui a coulé. 

• Le rappel d’hydratation n’est pas un 
dispositif médical. En cas de problème 
de santé, consultez impérativement  
un médecin! 

• Boire de l’eau est bon pour la santé, 
mais buvez avec modération.

• L’article est protégé contre les projec
tions d’eau, mais il ne doit pas être im
mergé dans l’eau ou d’autres liquides.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de 
produits chimiques ou nettoyants 
agressifs ou abrasifs. Pour nettoyer  
le rappel d’hydratation, retirezle  
de la bande en silicone. Nettoyez le 
rappel d’hydratation avec un chiffon  
légèrement humide. Vous pouvez  
laver la bande en silicone à l’eau 
chaude additionnée d’un peu de  
liquide à vaisselle ou au lavevaisselle. 

• La diode électroluminescente a une 
très grande longévité et il n’est pas 
nécessaire de la remplacer. Plus  
encore, elle ne peut ni ne doit être 
remplacée. La diode électrolumines
cente est montée de façon définitive 
dans le rappel d’hydratation. Si vous  

ouvrez le rappel d’hydratation, vous  
risquez de l’endommager.

Élimination
Les appareils signalés par 
ce symbole ne doivent pas 
être éliminés avec les ordu
res ménagères! Vous êtes 
tenu par la législation d’éli

miner les appareils en fin de vie en les 
séparant des ordures ménagères. Pour 
avoir des informations sur les centres 
de collecte où remettre les appareils  
en fin de vie, adressezvous à votre  
municipalité. 

Ne pas jeter les piles, ordi-
naires ou rechargeables, 
et les batteries avec les  

ordures ménagères! Vous êtes tenu  
par la législation de remettre les piles 
et batteries usagées aux centres de 
collecte de votre ville ou de votre com
mune ou aux commerces spécialisés 
vendant des piles. 

Caractéristiques techniques
Modèle:   603 567

Pile:    1x CR2032 de 3 V 
(test selon UN 38.3)

Énergie nominale: 1x 0,23 Wh

Indice de protection: IPX4

Agent lumineux:   1 LED  
(non remplaçable)

Sous réserve de modifications techni
ques et esthétiques de l’appareil dues  
à l’amélioration des produits.

cs  Bezpečnostní pokyny
Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, 
jak je  popsáno v tomto návodu, aby 
nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
škodám. Uschovejte si tento návod pro 
pozdější potřebu. Při předávání výrobku 
s ním současně předejte i tento návod.
• Tento výrobek není hračka pro děti! 

Používání jen pod dozorem dospělé 
osoby. Malé díly, které je možné 
 spolknout a obalový materiál udržujte 
mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí  
i nebezpečí udušení! 

•   Baterie mohou být v případě spolknutí 
životu nebezpečné. Výrobek obsahuje 
jednu knoflíkovou baterii. Dojdeli ke 
spolknutí knoflíkové baterie, může to 
vést během pouhých 2 hodin k těžkému 
poleptání vnitřních orgánů a k smrti. 
Uchovávejte proto výrobek, jakož  
i nové a použité baterii mimo dosah 
dětí. Jestliže přihrádka na  baterie 
 nedovírá, výrobek dále   nepoužívejte  
a udržujte jej z dosahu dětí.  Pokud 
máte podezření, že došlo k spolknutí 
baterie nebo že se baterie dostala  
do těla nějakým jiným způsobem, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Pozor! Lithiové baterie mohou 
v případě  nesprávného vložení 
 vybuchnout.  
Při vkládání proto bezpodmínečně 
dbejte na správnou polaritu (+/–). 
Používejte  pouze stejný nebo 
 rovnocenný typ baterií  
(viz „Technické parametry“).

•   Pokud by nějaká baterie vytekla, 
zabraňte kontaktu jejího obsahu 
s kůží, očima a sliznicemi. Případně 
zasažená místa omyjte vodou 
a neprodleně vyhledejte lékařskou 
pomoc.

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, 
vhazovat do ohně ani zkratovat.

• Baterie chraňte před nadměrným 
 teplem. Vyjměte ji z výrobku, jeli 
vyčerpaná nebo  pokud nebudete 
výrobek delší dobu používat. Zabráníte 
tak poškození, ke kterému by mohlo 
dojít, kdyby baterie vytekla. 

• Připomínka pití není zdravotnický 
prostředek. Při zdravotních obtížích 
nutně vyhledejte radu lékaře! 

• Pití vody je zdravé, pijte však s mírou.
• Výrobek je chráněn proti stříkající 

vodě, nesmí se ale ponořovat do vody 
nebo jiných tekutin.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani 
 agresivní nebo abrazivní čisticí 
prostředky. Připomínku pití sejměte 
k číštění ze silikonového pásku. 
Čistěte ji lehce navlhčeným hadříkem. 
Silikonový pásek můžete mýt v teplé 
vodě s trochou prostředku na mytí 
nádobí nebo v myčce  nádobí.

• Díky jejich extrémně dlouhé životnosti 
není výměna svítívé diody nutná. 
Nemůže a nesmí se měnit. LED je 
 napevno zabudovaná v Připomínce 
pití. Otevřením se Připomínka pití 
může poškodit.

Likvidace
 Přístroje označené tímto 

symbolem se nesmí vyhazo
vat do domovního  odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona 

povinni likvidovat odděleně od 
 domovního odpadu. Informace  
o sběrných místech, na kterých 
bezplatně přijímají staré přístroje, 
 získáte u obecní nebo městské správy.

Baterie a akumulátory 
nepatří do domovního 
 odpadu! Vybité baterie 

a  akumulátory jste ze zákona povinni 
odevzdávat ve sběrně určené obecní 
nebo městskou správou nebo 
ve  specializované prodejně,  
ve které se prodávají baterie. 

Technické parametry
Model:    603 567
Baterie:    1x CR2032, 3 V 
(testováno podle UN 38.3)
Jmenovitá energie:  1x 0,23 Wh
Třída ochrany:   IPX4
Osvětlovací prostředky: 1 LED  
(nevyměnitelná)
 Za účelem vylepšování výrobku si  
 vyhrazujeme právo technických 
a vzhledových změn.
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Vor dem Zusammensetzen warten 
bis die Kontrollleuchte blinkt.
Wait until the indicator light flashes 
before putting the product together.
Attendre que le voyant lumineux 
clignote avant de précéder  
à l’assemblage.
Před složením počkejte, než začne 
kontrolka blikat.

Batterie wechseln | Replacing the battery 
Remplacer la pile | Výměna baterie

1



Przygotowanie  
do użytkowania 
Uvedenie do prevádzky 
Üzembe helyezés

• Lampka kontrolna zaświeci raz powoli, 
gdy użytkownik wypije z butelki.

• Lampka kontrolna miga wielokrotnie 
szybko, aby przypomnieć użytkownikowi, 
że minęło 3040 minut od ostatniego  
wypicia z butelki.

• Produkt wyłącza się automatycznie, gdy 
użytkownik przegapi dwa powiadomienia 
o piciu z butelki i włącza się ponownie, 
gdy czujnik ruchu rozpozna, że użytkow
nik jest w pobliżu. Produkt wyłącza się 
automatycznie w nocy.

• Keď sa napijete z fľaše, kontrolka sa  
jedenkrát pomaly rozsvieti.

• Kontrolka zabliká viackrát rýchlo po 
sebe, aby vám pripomenula, že uplynulo 
30  40 minút odvtedy, čo ste sa pos
lednýkrát napili.

• Výrobok sa automaticky vypne v prípade, 
že zmeškáte 2 pripomienky na pite a 
opäť sa zapne, keď senzor pri naklápaní 
rozozná vašu prítomnosť. V noci sa výro
bok automaticky vypne.

• A kontrolllámpa egyszer lassan villog, 
amikor ivott a kulacsból.

• A kontrolllámpa többször,  gyorsan 
 villog, ezzel emlékezteti önt arra, hogy 
kb. 3040 perc eltelt azóta, hogy utoljára 
ivott. 

• A termék automatikusan kikapcsol éjsza
kára, valamint akkor, ha 2 emlékeztetőt 
elmulasztott. A termék akkor kapcsol be 
ismét, amikor a rezgésérzé kelő felismeri 
a jelenlétét. 

Sposób działania 
Spôsob fungovania 
Működés
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pl  Wskazówki bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać wskazówki 
bezpieczeństwa i użytkować produkt wy
łącznie w sposób opisany w tej instrukcji, 
aby uniknąć niezamierzonych urazów 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować 
instrukcję do późniejszego wykorzysta
nia. W razie zmiany właściciela produktu 
należy przekazać również tę instrukcję.
• Produkt nie jest zabawką! Należy go 

używać wyłącznie pod nadzorem osób 
dorosłych. Dzieci nie mogą mieć dostępu 
do drobnych elementów, które mogą 
zostać połknięte ani do materiałów 
opakowaniowych. Istnieje m.in. niebez
pieczeństwo uduszenia!

•  Połknięcie baterii może być śmiertelnie 
niebezpieczne. Produkt wyposażony 
jest w baterię guzikową. Połknięcie  
baterii guzikowej może w ciągu jedynie 
2 godzin doprowadzić do ciężkich (che
micznych) poparzeń wewnę trznych i do 
śmierci. Dlatego zarówno produkt, jak  
i nowe oraz zużyte baterie należy prze
chowywać poza zasięgiem dzieci.  
Jeżeli nie można prawidłowo zamknąć 
komory baterii, należy zaprzestać  
używania produktu, a dzieci nie mogą 
mieć do niego dostępu. W przypadku 
podejrzenia, że bateria została poł
knięta lub dostała się do organizmu  
w inny sposób, należy natychmiast 
skorzystać z pomocy medycznej.

• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, 
jeśli zostaną nieprawidłowo włożone. 
Dlatego podczas wkładania baterii na
leży koniecznie zwrócić uwagę na wła
ściwe ułożenie biegunów (+/–). Na wy
mianę należy stosować jedynie baterie 
tego samego lub równoważnego typu 
(patrz rozdział „Dane techniczne”).

•  W przypadku wycieku z baterii należy 
unikać kontaktu ze skórą, oczami i ślu
zówkami. W razie potrzeby należy opłu
kać miejsca kontaktu wodą i natych
miast udać się do lekarza.

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na 
części, wrzucać do ognia ani zwierać.

• Należy chronić baterię przed działa
niem zbyt wysokich temperatur.  
Baterię należy wyjąć z produktu, gdy 
jest zużyta lub gdy produkt nie będzie 
przez dłuższy czas używany.  
Dzięki temu można uniknąć szkód,  
które mogą powstać wskutek wycieku 
elektrolitu.

• Przypominacz o piciu wody nie jest  
wyrobem medycznym. W przypadku 
problemów zdrowotnych należy zasię
gnąć opinii lekarza! 

• Woda jest zdrowa, jednakże należy pić 
ją z umiarem. 

• Produkt jest zabezpieczony przed wodą 
rozpryskową, jednakże nie wolno zanu
rzać go w wodzie lub innych cieczach. 

• Do czyszczenia nie należy używać sil
nych chemikaliów ani agresywnych lub 
rysujących powierzchnię środków 
czyszczących. W celu czyszczenia przy
pominacza o piciu wody należy zdjąć 
go z silikonowej opaski. Przypominacz 
o piciu wody należy czyścić lekko wil
gotną ściereczką. Opaskę silikonową 
można myć ciepłą wodą z dodatkiem 
płynu do mycia naczyń lub w zmywarce 
do naczyń. 

• Ze względu na bardzo długą żywotność 
diody świecącej jej wymiana nie jest 
konieczna. Nie ma możliwości wymiany 
tej diody ani nie wolno tego robić. Dio
da świecąca jest na stałe zamontowa
na w przypominaczu. Jego otwieranie 
może doprowadzić do uszkodzenia diody.

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zostały 
oznaczone tym symbolem,  
nie mogą być usuwane do zwy
kłych pojemników na odpady 

domowe! Użytkownik jest ustawowo zo
bowiązany do usuwania zużytego sprzę
tu oddzielnie od odpadów domowych.  
Informacji na temat punktów zbiórki 
bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udzieli Państwu administracja samorzą
dowa.

Baterii i akumulatorów nie 
wolno usuwać jako zwykłych 
odpadów domowych! Użytkow

nik jest ustawowo zobligowany do tego, 
aby przekazywać zużyte baterie i aku
mulatory do gminnych bądź miejskich 
punktów zbiórki lub usuwać do specjal
nych pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateriami. 

Dane techniczne
Model:    603 567
Bateria:    1x CR2032, 3 V 
(przebadano wg UN 38.3)
Energia znamionowa:  1x 0,23 Wh
Stopień ochrony:  IPX4
Źródło światła:   1 dioda LED   
     (niewymienna)
W ramach doskonalenia produktu za
strzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.

sk  Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upo
zornenia a výrobok používajte len spôso
bom opísaným v tomto návode, aby ne
dopatrením nedošlo k poraneniam alebo 
škodám. Uschovajte si tento návod na 
neskoršie použitie. Ak vý robok postúpite 
inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento 
návod.
• Výrobok nie je detská hračka! Je urče

ný len na používanie pod dohľadom  
dospelých. Drobné časti, ktoré sa dajú 
prehltnúť a obalový materiál uchová
vajte mimo dosahu detí. Okrem iného 
hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

•  Prehltnutie batérií môže byť životune
bezpečné. Výrobok je vybavený gombí
kovou batériou. Pri prehltnutí gombí
kovej batérie môže v priebehu 2 hodín 
dôjsť k vážnemu vnútornému polepta
niu a usmrteniu. Výrobok ako aj nové a 
vybité batérie uschovávajte mimo do
sahu detí. Ak sa priehradka na batériu 
neuzatvorí správne, výrobok ďalej ne
používajte a uschovajte ho mimo dosa
hu detí. Ak sa domnievate, že mohlo 

dôjsť k prehltnutiu batérie alebo sa 
mohla dostať do tela iným spôsobom, 
ihneď  vyhľadajte lekársku pomoc.

• Pozor! Ak sa lítiové batérie založia ne
správne, môžu  vybuchnúť. Preto pri 
vkladaní batérie dbajte bezpodmieneč
ne na správnu polaritu (+/). Používajte 
iba ten istý alebo rovnocenný typ baté
rií (pozri „Technické údaje“).

•  Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte 
kontaktu s pokožkou, očami a sliznica
mi. Postihnuté miesta prípadne oplách
nite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, 
hádzať do ohňa alebo skratovať.

• Chráňte batériu pred nadmerným tep
lom. Vyberte  batériu z výrobku po jej 
vybití alebo pred dlhším ne používaním 
výrobku. Takto zabránite škodám, ktoré 
môžu vzniknúť pri jej vytečení. 

• Strážca pitného režimu nie je medicín
sky výrobok. Pri zdravotných ťažkos
tiach bezpodmienečne vyhľadajte radu 
lekára! 

• Pitie vody je zdravé, pite ale s mierou. 
• Výrobk je chránený proti striekajúcej 

vode, nesmie sa ale ponárať do vody ani 
iných tekutín. 

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemi
kálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
prostriedky. Na čistenie vyberte výro
bok zo silikónovej pásky.  
Strážcu pitného režimu čitite mierne 
navlhčenou  handričkou. Silikónovú 
pásku môžete čistiť v teplej vode s 
trochou prostriedku na riad alebo v 
umývačke riadu. 

• Vzhľadom na extrémne dlhú životnosť 
nie je výmena svetelnej diódy potrebná. 
Nedá a nesmie sa vymieňať. Svetelná 
dióda je vo výrobku pevne namonto
vaná.  
Pri otvorení výrobku sa môže poškodiť. 

Likvidácia
Prístroje, ktoré sú označené 
týmto symbolom, sa nesmú  
likvidovať spolu s domovým 
odpadom!  

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 
 prístroje oddelene od domového odpadu. 
 Informácie o zberných dvoroch, ktoré 
odoberajú staré výrobky bezplatne, vám 
poskytne vaša obecná alebo mestská 
správa.

Batérie a akumulátory nepat
ria do domového odpadu! Máte 
zákonnú povinnosť odovzdať 

 staré batérie a akumulátory v zbernom 
dvore vašej obecnej alebo mestskej 
správy alebo v špecializovanej predajni, 
ktorá predáva  batérie. 

Technické údaje
Model:    603 567
Batérie:    1x CR2032, 3 V 
(testované podľa UN 38.3) 
Menovitá energia:  1x 0,23 Wh
Druh krytia:   IPX4
Zdroj svetla:   1 LED  
     (nevymeniteľná) 

V rámci vylepšovania produktov si vy
hradzujeme právo na technické a optické 
zmeny na výrobku.

hu  Biztonsági előírások
Olvassa el figyelmesen a biztonsági 
 előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében, csak  
az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, 
hogy később ismét át tudja olvasni.  
Ha megválik a terméktől, az útmutatót  
is adja oda az új tulajdonosnak.
• Nem gyerekjáték! Csak felnőtt felügye

lete mellett használható. Ne engedje, 
hogy a  lenyelhető apró részek és a 
csomagolóanyag gyermekek kezébe 
kerüljenek. Többek között fulladás
veszély áll fenn!  

•  Az elemek lenyelése életveszélyes 
 lehet. A termékben egy gombelem 
 található. Egy gombelem lenyelése 
2 órán belül súlyos, belső marási sérü
léseket okozhat, és akár halálos kime
netelű lehet. Ezért a terméket, vala
mint az új és a használt elemeket olyan 
helyen tárolja, ahol gyermekek nem 
férnek hozzá. Ha az elemtartó nem zár 
 rendesen,  akkor ne használja tovább  
a terméket, és gyermekektől tartsa tá
vol. Egy elem esetleges lenyelése vagy 
más módon a szervezetbe kerülése 
esetén  azonnal forduljon  orvoshoz

• Figyelem! A lítium elemek helytelen 
behelyezés esetén felrobbanhatnak.  
A behelyezéskor ezért feltétlenül 
 ügyeljen a helyes polaritásra (+/–). 
Csak azonos típusú vagy azonos telje
sítményű elemeket használjon (lásd 
„Műszaki adatok“).

•  Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, 
hogy az bőrrel, szemmel vagy nyálka
hártyával érintkezzen. Adott esetben 
az érintett testfelületet mossa le tiszta 
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

• Az elemet feltölteni szétszedni, tűzbe 
dobni vagy rövidre zárni tilos.

• Óvja az elemet a túlzott hőtől. Vegye  
ki az elemet a termékből, ha az elhasz
nálódott, vagy ha hosszabb ideig nem 
használja a terméket. Így elkerülhetőek 
a kifolyt sav okozta károk.

• Az ivásemlékeztető nem gyógyászati 
termék. Egészségügyi panaszok esetén 
feltétlenül forduljon orvoshoz! 

• Vizet inni egészséges, azonban ne 
 vigye túlzásba. 

• A termék védve van a fröccsenő vízzel 
szemben, azonban vízbe vagy egyéb 
 folyadékba meríteni tilos. 

• A termék tisztításához ne használjon 
maró vegyszert, illetve agresszív vagy 
súroló hatású tisztítószert. A tisztítás
hoz vegye le az ivásemlékeztetőt a  
szilikon szalagról.  

• Egy kissé megnedvesített kendővel  
törölje le a terméket. A szilikon 
 szalagot meleg vízzel és egy kevés 
 mosogatószerrel vagy a mosogató
gépben tisztítsa meg. 

• A világító dióda cseréje különösen 
hosszú élettartama miatt nem szük
séges. Nem lehet és nem szabad 
 kicserélni. A világító dióda szilárdan  
be van  építve a termékbe.  
Amennyi ben felnyitja, a termék meg
sérülhet.

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készü-
lékek nem kerülhetnek a 
 háztartási hulladékba!
Önt törvény kötelezi arra,  

hogy régi, nem használatos készülékét  
a  ház tartási hulladéktól különválasztva, 
hulladékgyűjtőben helyezze el. Régi ké
szülékeket díjmentesen átvevő gyűjtő
helyekkel kapcsolatban az illetékes tele
pülési vagy városi hivataltól kaphat 
felvilágosítást.

Az elem és az akkumulátor 
nem háztartási hulladék!
Önt törvény kötelezi arra, hogy 

az elhasználódott elemeket és akkumu
látorokat az illetékes települési, illetve 
városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a 
forgalmazó szakkereskedésekben adja le. 

Műszaki adatok
Modell:   603 567
Elem:   1 db CR2032, 3 V 
(az UN 38.3 szerint tesztelve)
Névleges energia: 1x 0,23 Wh
Védelmi osztály: IPX4
Izzó:     1 LED  

(nem cserélhető)
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy  
a termékfejlesztés során műszaki és 
 optikai  változtatásokat hajtsunk végre 
az árucikken.

Wymiana baterii 
Výmena batérie 
Elemcsere

Modell / Model:
603 567
Hergestellt von / Manufactured by 
Fabriqué par / Výrobce / Producent 
Výrobca / Gyártó:
Ulla Labs d.o.o., Mivka 25, 
1000 Ljubljana, Slovenien

Przed złożeniem produktu poczekać, 
aż lampka kontrolna zacznie migać.
Pred poskladaním počkajte,  
kým nezačne blikať kontrolka.
Az összeszerelés előtt várja meg, 
amíg felvillan a kontrolllámpa.


